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 Договор за предоставяне национално съфинансиране по Програмата за трансгранично сътрудничество  България – Румъния 2007-2013 г.


	ДОГОВОР

 ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА НАЦИОНАЛНО СЪФИНАНСИРАНЕ 

ПО ПРОГРАМАТА ЗА ТРАНСГРАНИЧНО СЪТРУДНИЧЕСТВО БЪЛГАРИЯ – РУМЪНИЯ 2007-2013 г.
…………. (изписва се съответната покана) покана за набиране на проектни предложения 

ПАРТНЬОР - БЕНЕФИЦИЕНТ: …………………………………………………………….

РЕГИСТРАЦИОНЕН НОМЕР НА 

ДОГОВОРА:

РЕФЕРЕНТЕН НОМЕР НА ПРОЕКТА:

АКРОНИМ НА ПРОЕКТА:

НАИМЕНОВАНИЕ НА ПРОЕКТА:

ПРИОРИТЕТНА ОС И КЛЮЧОВА СФЕРА НА ИНТЕРВЕНЦИЯ:

ИМЕ НА ВОДЕЩИЯ ПАРТНЬОР НА ПРОЕКТА:

ОБЩ РАЗМЕР НА БЮДЖЕТА НА ПРОЕКТА :                 

............................. (в евро) 

ОБЩ РАЗМЕР НА БЮДЖЕТА НА ПАРТНЬОРА В ПРОЕКТА 

............................. (в евро)
РАЗМЕР НА БЕЗВЪЗМЕЗДНАТА ФИНАНСОВА ПОМОЩ ОТ ЕФРР  В БЮДЖЕТА НА ПАРТНЬОРА 
(сума, евро)
ПРОЦЕНТ ОТ ОБЩИЯ РАЗМЕР НА БЮДЖЕТА НА ПАРТНЬОРА В ПРОЕКТА 
……%

РАЗМЕР НА ПРЕДОСТАВЕНОТО НАЦИОНАЛНО СЪФИНАНСИРАНЕ (сума, евро)

ПРОЦЕНТ ОТ ОБЩИЯ РАЗМЕР НА БЮДЖЕТА НА ПАРТНЬОРА В ПРОЕКТА 

……%

РАЗМЕР НА СОБСТВЕНИЯ

ПРИНОС НА ПАРТНЬОРА

(сума, евро)

ПРОЦЕНТ ОТ ОБЩИЯ РАЗМЕР НА БЮДЖЕТА НА ПАРТНЬОРА В ПРОЕКТА 

……%

ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА ПРОЕКТА:

……….…………… до …………………….. 

(от дата/месец/година до дата/месец/година)



Днес,…………….2010 г., в гр. София, между:

Министерството на регионалното развитие и благоустройството, Национален орган по Програмата за трансгранично сътрудничество България – Румъния 2007-2013 г. с адрес: ул. ”Св. Св. Кирил и Методий” № 17-19, ЕИК по Булстат: 831661388, представлявано от  Лиляна Павлова Николова - заместник министър на регионалното развитие и благоустройството, оправомощена със Заповед № РД-02-14-2180/11.12.2009 г. на министъра на регионалното развитие и благоустройството, 
наричано по-долу ДОГОВАРЯЩ ОРГАН от една страна, 
и ..............................................................................................................

(пълно наименование на конкретния партньор-бенефициент, съгласно регистрацията)
ЕИК (БУЛСТАТ) ..........................., със седалище ................................ и адрес на управление ......................................................................, представляван от.................................................,
наричан в договора  ПАРТНЬОР от друга страна.

се сключи настоящия Договор за предоставяне на национално съфинансиране по Програмата за трансгранично сътрудничество България – Румъния 2007-2013 г.  (наричан по-долу Договор) въз основа на: 

- Регламент на (EО) № 1083/2006 на Съвета от 11 юли 2006, относно общите разпоредби на Европейския фонд за регионално развитие, Европейския  социален фонд и Кохезионния фонд и отменящ Регламент (EC) No 1260/1999
- Регламент (EО) № 1080/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 5 юли 2006 относно Европейския фонд за регионално развитие и отменящ Регламент (ЕО) 1783/1999
- Регламент (ЕО) № 1828/2006 на Комисията от 8 декември 2006 година относно реда и начина на изпълнение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета за определянето на общи разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд и Кохезионния фонд и на Регламент 1080/2006 на Европейския парламент и на Съвета относно Европейския фонд за регионално развитие
- Програмата за трансгранично сътрудничество България – Румъния 2007-2013 г., одобрена от Решение на Европейската комисия № C (2007) 6331 от 18 декември 2007 г. 
РАЗДЕЛ  I
Предмет на договора

Член 1. С настоящия договор ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН предоставя на ПАРТНЬОРА национално съфинансиране, под формата на безвъзмездна финансова помощ за изпълнение на проект: 

......................................................................................................................................................

(акроним, пълното наименование на проекта,)
(наричан по-нататък Проект) въз основа на одобрено с решение на Съвместния направляващ комитет на Програмата за трансгранично сътрудничество България – Румъния 2007-2013 г.  от ..………... /дата/ проектно предложение,
Член 2. С подписването на договора ПАРТНЬОРЪТ декларира, че е запознат със съдържанието на Договора и всички приложения, изразява съгласие с тях и се задължава да изпълнява всички произтичащи от тях задължения.

Член 3.  ПАРТНЬОРЪТ се задължава да изпълни дейностите по проекта точно, пълно, качествено, в срок и на своя собствена отговорност в съответствие с одобреният проект и сключения Договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ от ЕФРР между Управляващия орган и Водещия партньор по проект №………… (наричан по-нататък Основен договор – съгласно Приложение 1). 

РАЗДЕЛ II
Финансиране на проекта

Член 4. (1) Общият размер на бюджета на проекта (съгласно Приложение 1), включващ средства от ЕФРР, национално съфинансиране и собствен принос е в размер на ............ евро .......................................................................................................... (словом). 

 (2) Общият размер на бюджета на ПАРТНЬОРА (съгласно Приложение 1) в проекта възлиза на ................. евро ........................................................ …………….. (словом). 

 (3) Общият размер на допустимите разходи на ПАРТНЬОРА за изпълнението на проекта възлиза на .......евро ........................................................ (словом). от които:

1. ЕФРР – …………....евро
2. Национално съфинансиране - ………..евро  

3. Собствен принос на партньора - ………евро. 
Член 5. ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН предоставя на ПАРТНЬОРА безвъзмездна финансова помощ в размер на ……….. лева ............... (словом) (левовата равностойност на …….. евро ............... (словом)), съставляваща ……. % (не повече от 15 %) от общият размер на допустимите разходи на ПАРТНЬОРА по проекта съгласно чл. 4 (3). 

Член 6. В случай, че след края на периода за изпълнение на проекта, общият размер на сертифицираните разходи на ПАРТНЬОРА е по-малък от стойността посочена в чл. 4 (2) ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН има право съответно да намали размера на предоставената безвъзмездна финансова помощ, посочена в чл. 5.

Член 7. Общата сума, която ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН ще изплати на ПАРТНЬОРА, не може да надвишава максималния размер на помощта, предвиден в чл.5 от настоящия договор.  
Член 8. ПАРТНЬОРЪТ приема, че безвъзмездната финансова помощ не може при никакви обстоятелства да му носи печалба съгласно чл. 55 от Регламент на Съвета (EО) № 1083 от 2006 г. 
РАЗДЕЛ III 
Срок на Договора
Член 9. Настоящият договор е валиден за срока на валидност на Основния договор. 
Член 10. Срокът за изпълнение на проекта съгласно Основния договор е от ………….. до ……………/ срок – начална и крайна дата /. 
Член 11. Всички дейности на ПАРТНЬОРА по проекта трябва да бъдат изпълнени и да приключат в периода на изпълнение на проекта съгласно чл.10, с изключение на дейностите и разходите за подготовка на проекта, които трябва да бъдат извършени и платени в периода съгласно чл.12.
Член 12. Разходите за подготовка на проекта са допустими разходи, ако са извършени след 1 януари 2007 година и преди датата на одобрение на проекта от Съвместния направляващ комитет. Разходите за подготовка на проекта трябва да бъдат извършени преди подаването на първия доклад за напредъка по проекта. 
РАЗДЕЛ IV
Докладване

Член 13. ПАРТНЬОРЪТ е отговорен за верифициране на разходите по проекта от контрольор, съгласно националната система за контрол, включително на извършените от подизпълнителите разходи въз основа на фактури и/или други разходно-оправдателни документи, за доставка на оборудване, извършване на строителни работи и/или предоставяне на услуги по проекта. 
Член 14. ПАРТНЬОРЪТ е длъжен да спазва правилата за докладване и образците на документите, определени в програмните документи на Програмата за трансгранично сътрудничество България – Румъния 2007-2013 г.  (Ръководство на кандидата, Ръководство за изпълнение на програмата, Насоки за контрол по програмата), приложенията към настоящия договор, Основния договор и Споразумението за партньорство, както и образците на документи, съгласно националната система за контрол.

Член 15. (1) ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН има право да извършва проверки на място без да уведомява предварително ПАРТНЬОРА за това.

(2) Всички препоръки, дадени от страна на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН в резултат на направена документална проверка или проверка на място следва да бъдат изпълнени от ПАРТНЬОРА в указания срок.
(3) ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН извършва проверки за проследяване на изпълнението на препоръките, направени в резултат от документалните проверки или проверките на място.
РАЗДЕЛ V
Плащания 
Член 16. (1) Плащанията на националното съфинансиране се извършват на два етапа: 
а.) авансово плащане: в размер на ……….. лева ............... (словом) (левовата равностойност на …….. евро ............... (словом)),  - представляващо …. % (до 80%) от предоставената от ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН безвъзмездна финансова помощ;

б.) финално плащане: размерът на финалното плащане се изчислява като от общия размер на всички сертифицирани разходи на ПАРТНЬОРА по проекта се приспадне отпуснатото авансово плащане по т. 1.

(2) ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН извършва авансовото плащане към ПАРТНЬОРА на основание на представено от ПАРТНЬОРА и одобрено от ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН искане за плащане и придружаващи документи, по образец. 
Член 17 (1) ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН превежда авансовото плащане в срок до 15 работни дни от датата, на която е уведомил Партньора, че е регистрирано искане за плащане. Срокът за уведомление не може да бъде по-дълъг от 20 работни дни от датата, на която е регистрирано искането за плащане. 
(2) ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН извършва финално плащане към ПАРТНЬОРА на основание на представено от ПАРТНЬОРА искане за плащане по образец. 
(3) ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН извършва финално плащане към ПАРТНЬОРА в срок до 30 работни дни след представянето и регистрирането на искането за плащане. ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН има право да спре този срок да тече, като уведоми в срок до 20 работни дни от регистрирането на искането за финално плащане ПАРТНЬОРА, че искането за извършване на плащане е неприемливо поради факта, че заявената сума е недължима или поради това, че не са представени изискваните документи, или защото намира за необходимо да предприеме допълнителни проверки, включително проверки на място. Срокът започва да тече отново от датата, на която ДОГОВОРЯЩИЯТ ОРГАН е уведомил ПАРТНЬОРА, че регистрираното искане за извършване на плащане е приемливо. 
Член 18. (1) След изтичането на посочения срок в ал. 3 на чл. 17 ПАРТНЬОРЪТ има право да предяви иск за изплащане на обезщетение за забавено плащане в размер на законната лихва за периода на просрочието, съгласно приложимото национално законодателство. 

(2) ПАРТНЬОРЪТ се съгласява, че ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН ще извършва плащанията по настоящия договор при наличие на средства по бюджетната сметка в МРРБ към датата на искането за плащане от ПАРТНЬОРА. В случай на липса на средства, ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН не носи отговорност за забавени плащания.
Член 19. Плащанията към ПАРТНЬОРА се извършват в лева по банков път, с платежно нареждане по следната банкова сметка на ПАРТНЬОРА: 

Банка:……………………………………….
BIC:…………………………………………
IBAN:……………………………………….

Титуляр на сметката:………………………
Член 20. Плащанията ще се считат за извършени от деня на одобряване  на нареждането за плащане в Системата за Електронни Бюджетни Разплащания (СЕБРА) от банковата сметка на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН по банковата сметка на ПАРТНЬОРА.
Член 21. (1) При намаляване на предоставената безвъзмездна финансова помощ по смисъла на чл. 6 ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН извършва прихващане на съответните суми от финалното плащане към ПАРТНЬОРА. 
(2) В случай, че сумата по т.1 надвишава финалното плащане ПАРТНЬОРЪТ е длъжен в 15-дневен срок от датата на уведомяване да преведе разликата  по банковата сметка на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН: 
Банка БНБ – Централно управление
BIC:BNBGBGSD 
IBAN: BG86BNBG96613000166301
Титуляр на сметката: МРРБ
(3) При неспазване на срока по ал. 2 се регистрира нередност и ПАРТНЬОРЪТ дължи на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН законната лихва за периода на просрочието. 

(4) Банковите такси, свързани с връщането на дължимите суми на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН, са изцяло за сметка на ПАРТНЬОРА.
Член 22. Всички лихви по банковата сметка на ПАРТНЬОРА, открита само за целите на проекта и посочена във формуляра за финансова идентификация (Приложение 5 към настоящия договор) или евентуални приходи и/или други печалби по смисъла на чл. 8,  генерирани по време на изпълнението на проекта, натрупани върху средства, изплатени от Договарящия орган на ПАРТНЬОРА, се описват в партньорските доклади, декларацията за потвърждение на разходите по проекта и декларацията за натрупани лихви и се приспадат от финалното плащане до размера на дължимата сума или се възстановяват на Договарящия орган, в случаите когато ги надхвърлят.
РАЗДЕЛ VI
Общи задължения 
Член 23. ПАРТНЬОРЪТ се задължава да спазва разпоредбите на действащото законодателство, отнасящо се до управлението и изпълнението на проекта, включително законодателството в областта на държавните помощи, възлагането на обществени поръчки, да спазва принципа за осигуряването на равни възможности и опазването на околната среда и да прилага правилата за установяване, превенция и докладване на нередности.
Член 24. Партньорът извършва всички разходи съгласно действащото законодателство на Република България, относно обществените поръчки (Закона за обществените поръчки, Наредбата за възлагане на малки обществени поръчки, Постановление № 55 от 2007 г. на Министерския съвет и други). 
Член 25. ПАРТНЬОРЪТ е длъжен да спазва Указанията на министъра на финансите № 91-00-502/27.08.2007 г., т. 19 г. за определянето на ДДС като възстановим и като невъзстановим (допустим разход), за оформянето на Искането за плащане, за документалната отчетност, както и всички други свои задължения по Указанията във връзка с получаване на средства от Договарящия орган. ПАРТНЬОРЪТ декларира своето съгласие компетентният орган по приходите (по адресна регистрация на ПАРТНЬОРА) да предоставя информация за него на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН, и/или контрольора, Управляващия орган, Съвместния технически секретариат, и Сертифициращия орган при поискване съгласно Приложение 2 към настоящия договор. 
Член 26. ПАРТНЬОРЪТ е длъжен незабавно да информира ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН за възникването на всякакви обстоятелства, които биха могли да попречат или да забавят изпълнението на Проекта съгласно срока посочен в чл. 10 и Основния договор. 
Член 27. ПАРТНЬОРЪТ е длъжен незабавно да информира ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН за промени в Основния договор и Споразумението за партньорство и да представи цялата необходима информация, включително в случай на удължаване на срока на изпълнението на Проекта.

Член 28. По настоящия договор единствено ПАРТНЬОРЪТ е отговорен пред ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН за изпълнение на проекта, независимо от наличието на договор между партньорите. 
Член 29. ПАРТНЬОРЪТ носи имуществена отговорност за предоставената му по проекта безвъзмездна финансова помощ от ЕФРР и национално съфинансиране.

Член 30. ПАРТНЬОРЪТ поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на проекта или като последица от него. ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН не носи отговорност, произтичащата от искове или жалби вследствие нарушение на нормативни изисквания от страна на ПАРТНЬОРА, неговите служители или лица, подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение на правата на трети лица. 
Член 31. ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН не отговаря за щети или понесени вреди от персонала или имуществото на ПАРТНЬОРА или партньорите му през време на изпълнението на Проекта или като последица от него. ПАРТНЬОРЪТ не може да иска промяна на бюджета на проекта или други видове плащания за компенсиране на такава щета или вреда.

РАЗДЕЛ VII
Двойно финансиране
Член 32.(1) ПАРТНЬОРЪТ се задължава да предприеме всички необходими действия с цел избягване на двойно финансиране на дейностите по проекта от други финансови инструменти на Европейския съюз, националния или общинските бюджети и/или други донори. Всички разходно-оправдателни документи следва да включват текст „Разходът е за безвъзмездна помощ по проект №...................../Код на проекта/, ................................/акроним на проекта/ по Програмата за ТГС България-Румъния 2007-2013”. 
(2) В случай, че ПАРТНЬОРЪТ констатира възможност за двойно финансиране на дейност по проекта, уведомява незабавно Съвместния технически секретариат, Водещия партньор и ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН. ПАРТНЬОРЪТ не представя за верификация разходите за съответната дейност или възстановява неправомерно получените суми по отношение на дейността. 
(3) В случай, че контрольорът и/или ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН установят по безспорен начин (включително при проверка на място) наличието на двойно финансиране на дейност по проекта, ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН уведомява компетентните органи и изисква от ПАРТНЬОРА преустановяване на дейността, възстановяване на неправомерно получените суми.
РАЗДЕЛ VIII
Конфликт на интереси
Член 33. (1)Изпълнявайки дейностите по този договор, ПАРТНЬОРЪТ следва да избягва конфликт на интереси, включително и относно неговите служители. ПАРТНЬОРЪТ е длъжен да уведоми незабавно ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН за всеки конфликт на интереси, който се появи по време на изпълнението на договора. 
(2) ПАРТНЬОРЪТ трябва да предприеме всички необходими мерки, за да предотврати или прекрати всяка ситуация, която може да компрометира независимото и обективно изпълнение на настоящия договор.

(3) ПАРТНЬОРЪТ е длъжен да не допуска конфликт на интереси при провеждането на процедурите за възлагане на обществени поръчки за дейностите, включени в проекта.
РАЗДЕЛ IX
Право на собственост/ ползване на резултатите и закупените активи
Член 34.(1) Правото на собственост, включително правата на интелектуална собственост, върху резултатите от проекта, докладите и други документи, свързани с него, както и върху придобитите активи, ако има такива, възниква за ПАРТНЬОРА в съответствие с условията на Основния договор и Споразумението между партньорите.
(2) Партньорът не може да ипотекира, да налага друга форма на банков залог върху стоки, закупени с финасови средства по време на периода на изпълнение на проекта и 5 години след датата на приключване на изпълнението му.
(3) В период от 5 години след изтичането на срока по чл.10 от настоящия договор, ПАРТНЬОРЪТ е длъжен да изпълнява задължението си да не прехвърля правото на собственост върху обекти, изградени в резултат на инвестиции по проекта, да не променя предназначението на активи, придобити в резултат на изпълнението на проекта, както и да не сключва договори от всякакъв характер с трети лица и/или извършва други действия, които биха могли да доведат до значително изменение на проекта по смисъла на чл. 57, параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕО) № 1083 от 11 юли 2006 г. 
Член 35. Срокът по чл. 34, ал. 3 се удължава в случай на съдебни процедури – с влязъл в сила акт или по надлежно обосновано искане на Европейската комисия.

Член 36. В случай, че Партньорът не изпълни задълженията си по ал.2 и ал. 3 от член 34, възстановява в пълен размер предоставеното му финансиране по настоящия договор на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН. 

РАЗДЕЛ X
Информация и публичност
Член 37. (1) ПАРТНЬОРЪТ е длъжен при изпълнение на проекта да спазва изискванията за информация и публичност, съгласно разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1828/2006 и насоките за информация и публичност по Програмата за трансгранично сътрудничество България – Румъния 2007-2013 г.  описани в Ръководството за визуална идентичност (налично на интернет страницата на програмата: www.cbcromaniabulgaria.eu), както и Основния договор и Споразумението за партньорство (Приложение 1)
(2) ПАРТНЬОРЪТ се задължава да популяризира, че проектът се съфинансира от Европейския фонд за регионално развитие, да оповестява финансовият принос на ЕФРР и националното съфинансиране, и да предоставя резултатите от  изпълнението на дейностите по проекта безплатно на обществеността. 
 (3) Всички документите, свързани с дейностите по информация и публичност, разработени от партньорите (напр.: информационно-осведомителните материали, които са създали: печатни материали, аудио-видео материали и др.), следва да се съхраняват от Партньора на един носител (хартиено копие и/или в електронен формат).
РАЗДЕЛ XI
Нередности
Член 38. Договарящият орган е длъжен да прилага система за разкриване, отчитане, докладване и последващо разрешаване на всички регистрирани случаи на нередности по проекти, както и да създаде и поддържа досие за всеки случай на установена нередност.

Член 39. ПАРТНЬОРЪТ се задължава незабавно да уведоми контрольора и ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН за всички заподозрени и/или доказани случаи на измама и/или нередност.

      РАЗДЕЛ XII
Възстановяване
Член 40. (1) В случай на установена нередност по настоящия договор, ПАРТНЬОРЪТ е длъжен да възстанови всички неправомерно изплатени средства на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН заедно с дължимите лихви.

(2) Сумите, подлежащи на възстановяване от ПАРТНЬОРА могат да бъдат прихванати от всички дължими плащания от ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН.  
Член 41. В случай, че партньорът не възстанови изисканите суми в предвидените срокове ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН има право на обезщетение за забавено плащане в размер на законната лихва за периода на просрочието. 

Член 42. В случай на нередности, идентифицирани след приключване периода на изпълнение на проекта, партньорът има задължението, в рамките на 30 дни от получаване на уведомлението от Договарящия Орган, да възстанови неправомерно изплатените суми, заедно с лихвата и да покрие банковите разноски.

Член 43. В случай, че до три години от приключване на програмата се установи, че при изпълнението на проекта e генериранa печалба, която не е била взета под внимание, съгласно чл. 55 (4) от Регламент на Съвета (ЕО) № 1083/2006, от тази печалба на Договарящия Орган  се възстановява сума пропорционална на предоставеното национално съфинансиране.  
РАЗДЕЛ XIII
Изменение на договора
Член 44. Всякакви промени в текста на настоящият договор, включително на приложенията към него, се изготвят в писмена форма посредством допълнително споразумение, в надлежно обосновани случаи, при условията и сроковете, предвидени в настоящия договор и в Основния договор, и при условие, че същите не водят до нарушение на приложимото национално законодателство.
Член 45. В случай, че изменението е поискано от ПАРТНЬОРА, последният трябва да представи писмено искане за изменение на вниманието на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН в едномесечен срок преди предвидената дата на влизане на поправката в сила, освен ако са налице извънредни обстоятелства, надлежно обосновани от ПАРТНЬОРА и приети от ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН.
Член 46. В случай на правоприемство на юридическото лице ПАРТНЬОРЪТ е длъжен да прехвърли задълженията си по настоящия договор на правоприемника. ПАРТНЬОРЪТ е длъжен да уведоми писмено ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН и Водещия партньор в срок от 15 дни преди извършване на промяната. 

Член 47. ПАРТНЬОРЪТ е длъжен при промяна на име, адреси, банкови сметки да уведоми своевременно ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН и да представи нова финансова идентификация по образец. 

Член 48. При смяна на името на ПАРТНЬОРА, ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН има право да провери и идентифицира правосубектността и правоприемството. 
РАЗДЕЛ XIV
Прекратяване на договора

Член 49. (1) ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН има право да прекрати договора без предизвестие като не дължи обезщетения и неустойки, когато ПАРТНЬОРЪТ: 

a) не изпълни без основание, задължително указание, отправено от Договарящия орган или някое от задълженията си по проекта, договора и/или приложенията към тях и не представи мотивирана обосновка в срок от 5 работни дни след получаването на писмено уведомление;

б) е в несъстоятелност или се намира в производство по ликвидация; 

            в) когато член на управителен орган на ПАРТНЬОРА или негов представител по проекта е осъден за престъпление:

-  против финансовата, данъчната или осигурителната система, включително изпиране на пари, по чл. чл. 253 - 260 от Наказателния кодекс, 

- подкуп по чл. чл. 301 - 307 от Наказателния кодекс,

- участие в организирана престъпна група по чл. чл. 321 и 321а от Наказателния кодекс; 

- престъпление против собствеността по чл. чл. 194 - 217 от Наказателния кодекс;

- престъпление против стопанството по чл. чл. 219 - 252 от Наказателния кодекс;

с влязла в сила присъда, освен ако е реабилитиран, или изтърпява  административно наказание, свързано с професионалната му дейност, или по надлежен ред е установено осъществяването на неправомерни действия, засягащи финансовите интереси на национален бюджет или бюджет на Европейските Общности.  

г) когато при правоприемство на юридическото лице на ПАРТНЬОРА правоприемникът не отговаря на изискванията за допустимост на партньорите по програмата
д) декларира неверни или непълни данни;

е) е извършил нередност при сключването и/или изпълнението на дейности по проекта или договора. 
(2) ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН има право да прекрати договора без предизвестие и без да изплаща каквито и да е било обезщетения, в случай че Европейската комисия не предостави финансиране на проекта по ЕФРР. 
Член 50. В случай на прекратяване на Основния договор, съгласно чл. 12 от същия Основен договор и Споразумението за партньорство между партньорите по проекта ПАРТНЬОРЪТ следва да възстанови всички или част от изплатените му средства, заедно с дължимите лихви, от безвъзмездната финансова помощ от ЕФРР на  Управляващия договор чрез Водещия партньор и от национално съфинансиране по настоящия договор на ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН. 
Член  51. В случаи на прекратяване на договора от страна на ПАРТНЬОРА и в случаите, предвидени в чл. 49, ал. 1 ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН може да изиска възстановяване на вече изплатените суми от безвъзмездната финансова помощ, в съответствие с разпоредбите на националното и европейското законодателство.

Член 52. В изключителни и обосновани случаи при добросъвестното изпълнение от страна на ПАРТНЬОРА, както и при наличието на „непреодолима сила”, ДоговарящияТ орган може да вземе решение за прекратяване на договора чрез писмено уведомление, без да изисква възстановяването на вече изплатените суми. 
РАЗДЕЛ XV
Форсмажор

Член 53.(1) Според настоящия договор непреодолима сила /“форсмажор”/ представлява всяко непредсказуемо и непреодолимо събитие, което е възникнало след подписването на настоящия договор и което възпрепятства напълно или частично изпълнението на договора. Клаузата за “форсмажор” освобождава от отговорност страните за частичното или пълно неизпълнение на задълженията им съгласно настоящия договор за периода от възникването до прекратяването на форсмажорните обстоятелства и само в случай, че е надлежно уведомен Договарящия орган. 
(2) Страната, която се позовава на клаузата за “форсмажор” има задължението да уведоми другата страна незабавно след узнаването за възникването на “форсмажор” и да докаже фактически съществуването на това събитие в рамките на 15 дни. В случай, че обстоятелството “форсмажор” се прекрати, то следва другата страна да се уведоми в срок от 5 дни. 

(3) Изпълнението на договора се спира през периода на “форсмажор”.
(4) В случай че договорът се спре по тази причина за срок по-дълъг от три месеца, всяка страна има право да иска изменение в срока за изпълнение и/или прекратяване на договора. 

РАЗДЕЛ XVI
Одит
Член 54. ПАРТНЬОРЪТ се задължава да поддържа система за деловодство, архивиране и съхраняване на документите, свързани с проекта, както и да съхранява за целите на одита всички документи, както е предвидено в клаузите на Основния договор и Споразумението за партньорство, но без да нарушава разпоредбите на приложимото европейско и българско законодателство.
Член 55. ПАРТНЬОРЪТ се задължава да предоставя при поискване от ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН всички съпътстващи документи, свързани с изпълнението на проекта.
Член 56. Договарящият орган има право в период от 5 години след изтичането на срока по чл.10. от настоящия договор да проверяват изпълнението на задълженията на ПАРТНЬОРА по чл. 34.
РАЗДЕЛ XVII
Поверителност
Член 57. ПАРТНЬОРЪТ дава съгласието си ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН, да публикува неговото наименование и адрес, наименованието на проекта и размера на предоставената безвъзмездна финансова помощ.

Член 58. При реализиране на своите правомощия ДОГОВАРЯЩИЯТ ОРГАН и ПАРТНЬОРЪТ спазват изискванията за защита на личните данни съобразно разпоредбите на чл.37 от Регламент (ЕО) №1828/2006 г. и приложимото национално законодателство.
Член 59. Договарящият орган и партньорът се ангажират да запазят поверителността на всеки документ, друг материал или информация, която им е станала известна, при и по повод изпълнението на настоящия договор, най-малко пет години след официалното закриване на програмата.
РАЗДЕЛ XVIII
Други
Член 60. (1) Кореспонденцията във връзка с настоящия договор ще бъде в писмена форма, в която се посочва номера на договора, наименованието на проекта, референтния номер и акронима на Проекта.
(2) Кореспонденцията по настоящия договор следва да се изпраща на следните адреси:

партньор: …………………………………………………………………….....

Договарящ орган: Министерство на регионалното развитие и благоустройството,  гр. София 1202, ул. ”Св. Св. Кирил и Мeтодий” № 17-19,

Член 61. Всякакви официални документи, изпратени до Договарящия орган за изпълнението на проекта следва да бъдат подписани от законния представител на партньора или от упълномощен представител. 
Член 62. По отношение на настоящия договор се прилага действащото европейско и българско законодателство.
Член 63. Този договор се подписва в четири еднообразни екземпляра – по едно копие за Партньора и три за Договарящия орган. 
Допълнителни разпоредби

§ 1. По смисъла на този договор:

1. „Конфликт на интереси” е налице, когато за безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, може да възникне съмнение поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице, съгласно чл. 52 и чл. 82 от Регламент на Съвета (EO, Евратом) №1605/ 2002 г., относно финансовите разпоредби, приложими за общия бюджет на Европейската общност, изменен с Регламент на Съвета (EO, Евратом) №1995/2006 г и законът за предотвратяване и разкриване на конфликт на интереси .

2. „Нередност” - без да противоречи на Регламент на Съвета (ЕО) № 1083, чл.2, т. 7 за нередност по настоящия договор се счита всяко действие или бездействие на стопански субект, което има или би имало като последица нанасянето на вреда на общия бюджет по проекта, като бъде отчетен неоправдан разход. За нередност се счита всяко нарушение в процедурата за избор на изпълнители на проекта, всяко неправомерно плащане към изпълнители по проекта, всяко неправомерно отчитане на дейности по проекта, което би довело до изплащането на неоправдани разходи и други. 

3. „Надлежно обосновани случаи” - са всички случаи и хипотези, които дават право на ПАРТНЬОРА писмено да поиска изменение на договора, при условие, че последиците им не могат да бъдат вменени в отговорност на  ПАРТНЬОРА и лицата, на които е  възложил дейности по изпълнението на проекта, и които не биха могли да бъдат предвидени при полагане на дължимата грижа по смисъла на приложимото национално законодателство.   

Приложения

Следните документи представляват приложения към настоящия договор и са неразделна част от него:

№1  Копие на Договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ от ЕФРР по проекта между Управляващия орган и Водещия партньор и следните приложения към него: 

· Копие на Приложение № 1 Бюджет на проекта; 

· Заверено с „Вярно с оригинала”, с печат и подпис на партньора Приложение № 5: Подписано споразумение за партньорство между Водещия партньор и партньорите по проекта;
№ 2 Декларация съгласно Указание №91-00-502/27.08.2007 г., т.19 на министъра на финансите
№ 3 Декларация за липса на двойно финансиране 

№ 4 Декларация за запознаване с понятията “нередност” и “измама”

№ 5 Форма за финансова идентификация
№ 6 Копие от регистрацията по ЕИК (БУЛСТАТ), заверено с „Вярно с оригинала”, с печат и подпис на партньора;
№ 7 Копие от Удостоверение за регистрация по ЗДДС, заверено с „Вярно с оригинала”, с печат и подпис на партньора (ако е приложимо);
№ 8 Основни насоки за възстановяване на разходите 

№ 9 Мерки за мониторинг 

№ 10 Методика за пресмятане на режийните разходи

	За ПАРТНЬОРА:
…………………………….
	За ДОГОВАРЯЩИЯ ОРГАН:
…………………………….
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